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Highiights 

• Over 100,000 motor vehicles were reportad stolen 
in Canada in 1989, tha highast number yet 
racorded. This raprasents approximately 1 in 
avery 183 registered motor vehicles. Over ona-
quarter of thèse vahicles wera not recovered. 

• Québec exparianced the highest rata of motor 
vehicles stolen as well as the highest proportion of 
vehicles not recovered. 

• A turther 300,000 incidents of theft from motor 
vehicles were aiso reported. Radios/stereos wara 
the most fréquent item stolen. 

• tt is estimated that losses from motor vehicle thefts 
and vandalism amount to three-quarters of a billion 
dollars annually. 

• Accused parsons 18-25 years of aga accounted 
for almost one-half of motor vahicla crimes, whila 
thosa aged 12-17 accounted for a further ona-third. 

• Tha results of an international victimization survey 
conducted In 1989 showed that, among 14 
countries surveyed, Canada ranked lOth highest 
for motor vahicla thefts, 3rd highest for theft from 
motor vehicles, and highast for vahicla vandalism. 

Peter Morrison, analyste principal 

Faits saillants 

• En 1989, plus de 100,000 véhicules à moteur ont été 
déclarés volés au Canada, soit la nombre le plus élevé 
jamais enregistré. Il s'agit approximativement d'un 
véhicule à moteur immatriculé sur 183. Plus du quart de 
cas véhicules n'ont pas été retrouvés. 

• La Québec a connu les plus fortes proportions de 
véhicules à moteur volés et de véhiculas non retrouvés. 

Quelque 300,000 vols de pièces ou de biens d'un 
véhicula à moteur ont été déclarés, les articles les plus 
courants étant las radios et les appareils stéréo. 

Selon les estimations, les pertes découlant des vols de 
véhiculas à moteur et des actes de vandalisme s'élèvent 
à trois quarts de milliard de dollars par année. 

Les accusés âgés de 18 à 25 ans ont perpétré près de la 
moitié des crimes liés aux véhicules à moteur, tandis que 
eaux âgés de 12 à 17 ans an ont commis le tiers. 

D'après une enquête internationale sur la victimisation 
menée en 1989 auprès de quatorze pays, le Canada 
occupe la dixième rang au chapitre des vols de véhicules 
à moteur, le troisième rang au chapitre des vols de pièces 
ou de biens d'un véhicule à moteur et le premier rang en 
ce qui a trait aux actes de vandalisme causé à un 
véhicula. 
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Introduction Introduction 

Motor vehicles are tha most widaly used form of 
transportation in Canada. The 1986 Census reported 
that of the $41 billion spent by housaholds on 
transportation, 90%, or more than $37 billion, was 
spent for the purchase and maintenance of motor 
vahicles. As most paople rely on motor vahicles for 
transportation, when a vehicle is stolen, stolan from or 
vandalized, this causes inconvenience to household 
membars. Time can be lost from work and household 
finances can ba affected. 

Since our day-to-day raliance on motor vehicles is so 
critical it is intaresting to find that in 1988, 1 in evary 
183 registered motor vahicles was stolen, whila 1 in 50 
had an automotive part or personal property reported 
stolen. Tha General Social Survey (GSS) administerad 
by Statistics Canada estimâtes that losses from motor 
vehicle thafts, thefts from motor vehicles and 
vandalism amounted to more than $700 million in 
1987. In Sharp contrast, tha Insurance Bureau of 
Canada reported that losses from bank robbaries 
averaga about $3.3 million annually. 

Daspite thèse figures, motor vehicle crimes maintain 
an image of being a victimiass crime. Motor vehicle 
ownars are usually raimbursed by their Insurance 
companies and the overall cost is dispersed so that its 
effect on individual owners is minimal. Thus, tha 
public's perception persists that there are few big 
losars. 

In order to provide a comprahensiva pictura of motor 
vehicle crimes, data from savaral survays wera utilizad 
in praparing this Juristat. This report examines data 
drawn from police records through the Uniform Crime 
Reporting (UCR) survey as well as national and 
international victimization survays. There ara presently 
two versions of the UCR survey running concurrently 
(refar to methodology). To avoid confusion, the older 
survey is referred to as the "current" UCR survey, and 
tha new version as the "revised". 

Las véhiculas à moteur constituent la mode de transport la 
plus répandu au Canada. La recensement de 1986 a révélé 
que des 41 milliards de $ de dépenses faites par les ménages 
au chapitre du transport, 90% (soit plus de 37 milliards) 
étaient afférentes à l'achat et à l'entretien des véhicules à 
moteur. Étant donné que la plupart des gens dépendent des 
véhicules à moteur comme moyen de transport, la vol d'un 
véhicula à moteur ou d'une de ses pièces ou d'un de ses 
biens et las actes de vandalisme occasionnant des ennuis aux 
membres des ménages. Il arrive que ceux-ci doivent 
s'absenter de leur travail et que leurs finances en souffrant. 

Notre dépendance quotidienne à l'égard des véhiculas à 
moteur étant si grande, il est intéressant de noter qu'en 1988, 
un véhicule à moteur immatriculé sur 183 a été volé, tandis 
qu'un véhicule sur 50 a été l'objet d'un vol de ses pièces ou 
de sas biens. Selon les estimations de l'enquête sociale 
générale (ESC) administrée par Statistique Canada, les partes 
entraînées par les vols de véhicules à moteur, da leurs pièces 
ou de leurs biens et les actes de vandalisme sa sont élevées 
à plus de 700 millions de $ an 1987. Par ailleurs, le Bureau 
d'assurance du Canada a déclaré qua las pertes découlant 
des vols da banque s'établissent an moyenne à environ 3.3 
millions de $ par année. 

Malgré ces chiffres, les crimes liés aux véhicules à moteur 
sont toujours considérés comme des crimes sans victime. 
Les propriétaires de véhicules à moteur sont habituellement 
remboursés par leurs compagnies d'assurances, et las coûts 
globaux sont répartis de sorte qua leurs effets sur les 
propriétaires sont minimes. Par conséquent, le public 
continua da croira qu'il y a peu de grands perdants. 

Afin da donner une vue d'ensemble des crimes liés aux 
véhicules à moteur, on s'est servi des données de plusieurs 
enquêtes dans la préparation du présent bulletin. On examina 
ici las données tirées des dossiers de la police dans le cadre 
du Programma da déclaration uniforme de la criminalité (DUC) 
ainsi que des enquêtas nationale et internationale sur la 
victimisation. Il existe actuellement deux versions du 
programme DUC (voir la section méthodologie). Afin d'éviter 
toute confusion, l'ancienne version sera appelée le 
programme DUC «actuel» et la nouvelle version, le 
programme «révisé». 



Motor Vehicle Theft and Vandalism 
Defined 

For the purposa of this Juristat a motor vehicle is 
defined as an automobile, truck, van, bus, recreational 
vehicle, tractor-trailer, motorcycle, construction/farm 
equipmant or other motorized land vehicle (i.e. ail-
terrain vehicle, go-cart, dune buggy or snowmobile). 
Airplanes and boats are excluded from this report. 

The theft of a motor vehicle consists of stealing a 
motor vehicle or taking it without permission. Theft 
from a motor vehicle includes the theft of automotive 
accessories (i.e. tires, hubcaps, angines) as well as 
Personal property located within tha vehicle (i.e. stareo, 
clothas, purse/wallet, tools). 

Automotive vandalism refers to the wilful destruction 
or damage of a motor vehicle. Examples of vandalism 
include the spray painting of a car or the daliberate 
braaking of antennas or headiights on a vehicle. Thèse 
définitions include both completed and attempted 
thefts and vandalism. 

Définitions de vol de véhicules à moteur et 
de vandalisme 

Aux fins du présent bulletin, un véhicule à moteur désigna 
une automobile, un camion, une fourgonnette, un autobus, un 
véhicule de plaisance, un ensemble camion-remorque, une 
motocyclette, une machine agricole ou de construction ou 
autre véhicule terrestre à moteur (p. ex. les véhicules tous 
terrains, les petites voitures, les autodunes ou les motoneiges. 
Les avions et les bateaux sont exclus de ce rapport. 

Le vol d'un véhicule à moteur désigne le fait de s'emparer 
d'un véhicule à moteur ou le fait de le prendra sans 
permission. Le vol de pièces ou de biens d'un véhicule à 
moteur comprend le vol d'accessoires automobiles (p. ex. les 
pneus, las enjoliveurs, le moteur) et de biens personnels 
contenus dans le véhicule (p. ex. un appareil stéréo, des 
vêtements, un sac à main/portefeuille, des outils). 

Le vandalisme subi par un véhicule à moteur désigna la 
destruction volontaire d'un véhicule à moteur ou las 
dommages qui y sont causés, par exemple vaporiser de la 
peinture sur une voiture ou briser délibérément une antenne 
ou les phares d'un véhicule. Ces définitions ont trait tant aux 
vols qu'aux actes de vandalisme ainsi qu'aux tentatives de vol 
et da vandalisme. 

International Comparisons 

In récent years several countries hava conducted 
criminal victimization surveys. Unfortunately, it has not 
always baen possible to usa the findings to make 
detailed comparisons of national crime lavais between 
countries because of différent mathodological 
frameworks. In 1989, the first international 
victimization survey was conducted in 14 countries. 
This survey used a standard interview questionnaire to 
ensura comparable rasults and collactad data on 11 
types of victimization occurring between 1983 and 
1988. 

Table 1 compares the proportion of motor vehicle 
owners in various countries who exparianced aither the 
theft of a vehicle, theft from a vehicle or vandalism of a 
vehicle in 1988. The risk of having a motor vehicle 
stolen was highest in France (2.8%), Australie (2.6%) 
and England & Walas (2.4%). Canada ranked lOth out 
of the 14 countries surveyed, with less than 1% of ail 
motor vehicle owners experiencing a motor vahicla 
theft. The risk of victimization in the United States was 
more than twice that of Canada. 

For thefts from vehicles, Spain (14.6%) and the United 
States (9.7%) ranked first and second respectively, 
whila Canada (8.1%) ranked third highest. Vandalism 
to motor vehicles was most common in Canada 
(11.0%), followed by W. Germany (10.8%) and Holland 
(10.6%). The United States experienced lass vahicla 
vandalism than Canada, ranking 6th overall (9.3%). 

Comparaisons internationales 

Au cours des dernières années, bon nombre da pays ont 
mené des enquêtes sur la victimisation. Malheureusement, il 
n'a pas toujours été possible d'utiliser les résultats pour établir 
des comparaisons détaillées entre les niveaux de criminalité 
des pays, car las renseignements ont été recueillis selon 
différentes méthodologie. En 1989, la première enquête 
internationale sur la victimisation a été effectuée dans 
quatorze pays. Cette enquête a été réalisée à l'aide d'un 
questionnaire uniforme permettant d'assurer la comparabilité 
des résultats et des données racuaillias sur onze genres da 
cas de victimisation survenus entre 1983 et 1988. 

Au tableau 1, on compare la proportion de propriétaires de 
véhicules à moteur de divers pays qui ont été l'objet de vols 
de véhicules à moteur, d'une de leurs pièces ou d'un da leurs 
biens ou d'actes de vandalisme en 1988. Le risqua d'être 
victime d'un vol de véhicule à moteur était plus élevé an 
France (2.8 %), en Australie (2.6 %) et en Angleterre et au 
pays de Galles (2.4 %). Parmi las quatorze pays à l'étude, le 
Canada s'est classé au dixième rang, alors qu'il détenait un 
taux de moins de 1 % de tous les propriétaires de véhicules 
à moteur victimes d'un vol de véhicule à nnoteur. Le risqua 
d'être victime de ce genre d'infraction aux États-Unis est plus 
de deux fois plus élevé qu'au Canada. 

En ce qui concerne les vols de pièces et da biens d'un 
véhicule à moteur, les premier et deuxième rangs sont 
respectivement occupés par l'Espagne (14.6 %) et les États-
Unis (9.7 %), tandis que le Canada sa classe en troisième 
place (8.1 %). Les actes de vandalisme causés aux véhicules 
à moteur étaient les plus répandus au Canada (11.0 %), suivi 
de l'Allemagne de l'Ouest (10.8 %) et de la Hollande (10.6 %). 
Les États-Unis ont enregistré un taux de vandalisme inférieur 
à celui du Canada, se classant au sixième rang (9.3 %). 



Table 1 

International Victimization Survey, 1988 -
Proportion of Car Owners Victimized 

Tableau 1 
Enquête internationale sur la victimisation, 1988 -
Proportion de propriétaires de voitures ayant été 
victimes de vol ou de vandalisme ^ 

Theft of Cars 

Vols de voitures 

France 
Australie - Australie 
England & Wales - Angleterre 

et pays de Galles 
N. Ireland - Irlande du Nord 
USA - Etats-Unis 
Spain - Espagne 
Norway - Norvège 
Scotland - Ecosse 
Belgium - Belgique 
Canada 
W. Germany - Allemange de l'Ouest 
Finland - Finlande 
Holland - Hollande 
Switzerland - Suisse 

% 

2.8 
2.6 

2.4 
2.2 
2.2 
1.9 
1.4 
1.2 
1.0 
0.9 
0.5 
0.5 
0.4 
0.0 

Theft from Cars 

Vols de biens d'une voiture 

Spain - Espagne 
USA - Etats-Unis 
Canada 
Australia - Australie 
Scotland - Ecosse 
England & Wales - Angleterre 

et pays de Galles 
France 
Holland - Hollande 
W. Germany - Allemange de l'Ouest 
N. Ireland - Irlande du Nord 
Finland - Finlande 
Norway - Norvège 
Belgium - Belgique 
Switzerland - Suisse 

% 

14.6 
9.7 
8.1 . 
7.8 
7.7 

7.3 
7.1 
6.8 
5.8 
5.5 
3.5 
3.5 
3.3 
2.4 

Car Vandalism 

Vandalisme causé à une voiture 

Canada 

% 

11.0 
w . Germany - Allemagne de l'Ouest 10.8 
Holland - Hollande 
Australia - Australie 
Scotland - Ecosse 
USA - Etats-Unis 
Spain - Espagne 
England & Wales - Angleterre 

pays de Galles 
Belgium - Belgique 
France 
N. Ireland - Irlande du Nord 
Norway - Norvège 
Finland - Finlande 
Switzerland - Suisse 

10.6 
9.9 
9.4 
9.3 
9.2 

8.8 
8.0 
/.b 
6.1 
5.7 
5.2 
b.2 

Source: Mayhew, Pat (1990) Expériences of Crime Across the World in 7988. Research Bulletin, No 28, London: Home Office Research and Statistics 
Department. 

Source: lyiayhew. Pat (1990) Expériences of Crime Across the World in 1988. Bulletin de recherche no. 28, Londres: Home Office Research and 
Statistics Department. 

Figures I and il show data for both Canada and tha 
United States for motor vahicla thafts and thefts from 
motor vehicles from 1980 to 1989. The fact that 
Canada and the United States share a similar définition 
of motor vehicle theft facilitâtes a comparison of rates 
between thèse two countries. Since 1980, the United 
States motor vehicle theft rate par 100,000 population 
has been consistently higher than the rate recorded in 
Canada. Howaver, both countries follow similar 
pattarns over time. 

Comparative ratas for thefts from motor vahicles 
suggast a considerably différent picture between the 
two countries. Figure 2 shows that this rate has been 
consistently higher in Canada for aach year since 
1980. Again, Canada and the United States show 
similar trends over time. 

Las figures I et II renferment les données pour la Canada et les 
États-Unis en ce qui concerne les vols de véhicules à moteur 
et da leurs pièces et de leurs biens da 1980 à 1989. Puisque 
le Canada et les États-Unis utilisent des définitions semblables 
des vols de véhicules à moteur, il est plus facile de comparer 
las taux antre ces deux pays. Depuis 1980, le taux de vols de 
véhicules à moteur pour 100,000 habitants a constamment été 
plus élevé aux États-Unis qu'au Canada. Toutefois, les deux 
pays ont suivi des tendances semblables au fil des ans. 

Les taux comparatifs de vols de pièces et de biens d'un 
véhicula à moteur sont sensiblement différents au Canada et 
aux États-Unis. La figura 2 indiqua qua ce taux a 
régulièrement été supérieur au Canada tous les ans depuis 
1980. Encore ici, la Canada et les États-Unis ont connu des 
tendances similaires au fil des ans. 

National Trends 

According to UCR data, a total of 100,336 motor 
vahicles wara reported stolen in Canada in 1989. This 
reprasents the highest annuel total recorded since 
1961, when comparable statistics were first collactad. 
Whila tha volume of motor vehicle thefts has increased 
in aach of the last four years, the rate of vehicles stolen 
per 1,000 registered vehicles has remained relatively 
unchanged. In 1988, 6 motor vehicles were stolen for 
avery 1,000 ragistrations^ 

Tendances nationales 

Selon les données du programma DUC, 100,336 véhicules à 
moteur ont été déclarés volés au Canada an 1989. Ce nombre 
représente le total annuel le plus élevé depuis 1961, lorsque 
des statistiques comparables ont été recueillies pour la 
première fois. Bien que la nombre de vols de véhiculas à 
moteur ait augmenté durant chacune des quatre dernières 
années, la taux da véhiculas volés pour 1,000 véhicules 
immatriculés est demeuré relativement inchangé. En 1988, six 
véhicules à moteur ont été volés pour 1,000 véhiculas 
immatriculés!. 

Motor vehicle registrations for 1989 were unavailable. IJOS données sur les immatriculations des véhicules à moteur pour 1989 
ne sont pas disponibles. 



Figure I Figure II 

Motor Vehicle Theft Rates, Canada and the 
United States, 1980-1989 
Taux des vols de véhicules à moteur, 
Canada et États-Unis, 1980-1989 

Theft From Motor Vehicle Rates, Canada and 
the United States, 1980-1989 
Taux des vols dans les véhicules à moteur, 
Canada et États-Unis, 1980-1989 

Rate per 100,000 population 
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Source; Canadian and United States Uniform Crime 
Reporting Surveys. 

Source: Déclaration uniforme de la criminalité, Canada et Etats-
Unis. 

Typically, motor vahicles are stolen for one of the 
following reasons: resala or axport, stripping for parts, 
the unauthorized use for joyriding or attempts by 
owners to collect fraudulent Insurance daims. On 
avarage, almost one in four (24%) stolan motor 
vehicles were not recovered between 1980 and 1989. 
However, the proportion of vehicles not recovered has 
been increasing in récent years, from 19% in 1980 to 
26% in 1989. 

A total of 319,263 incidents of theft from vehicles were 
reportad to police in 1989. Tabla 2 indicatas that the 
incidence of vehicles with property or accessories 
reportad stolen has remained stable since 1982 at a 
rata of 20 per 1,000 vehicles registered. 

En général, les véhicules à moteur sont volés pour l'une des 
raisons suivantes: la revente ou l'exportation, le démontage 
pour obtenir les pièces, l'utilisation interdite pour faire une 
virée ou la tentative par les propriétaires de recevoir de façon 
frauduleuse une indemnité des compagnies d'assurances. En 
moyenne, presque un véhicule à moteur volé sur quatre 
(24 %) n'a pas été retrouvé entra 1980 et 1989. Cependant, la 
proportion de véhicules non retrouvés a augmenté au cours 
des dernières années, passant de 19 % en 1980 à 26 % en 
1989. 

En 1989, un total da 319,263 cas de vol de pièces ou de biens 
de véhicules à moteur ont été signalés à la police. Le tableau 
2 indique que la proportion de véhicules dont les accessoires 
ou las biens ont été déclarés volés est demeurée stable 
depuis 1982, s'établissent à 20 pour 1,000 véhicules 
immatriculés. 



Table 2 
Trends in Motor Vehicle Crimes, 1980-1989 

Tableau 2 
Tendances de la criminaiitée liée aux véhicules à 
moteur, 1980-1989 

Year 

Année 

1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 

Motor 
Vehicle 

Registrations ' 

Immatriculations 
de véhicules 

à moteur' 

13,717,449 
13,851,482 
14,310,717 
14,620,648 
14,405,972 
14,818,625 
15,114,993 
15,864,388 
16,336,261 

Theft Of 
Ivlotor 

Vehicle 2 

Vols de 
véhicules 

moteur^ 

92,256 
93,436 
85,971 
75,159 
75,252 
82,182 
80,670 
86,568 
89.269 

100,336 

Motor Vehicles 
Stolen Per 1,000 

Registrations 

Véhicules à 
moteur volés 

pour 1,000 
immatriculations 

6.7 
6.7 
6.0 
5.1 
5.2 
5.5 
5.3 
5.5 
5.5 

% Of Motor 
Vehicles Not 

Recovered 

% des véhicules 
à moteur non 

retrouvés 

19.2 
20.6 
21.9 
22.7 
25.8 
27.3 
26.7 
27.5 
23.4 
26.1 

Theft From 
Motor Vehicle 

Vols de biens 
d'un véhicule 

à moteur 

261,021 
289,315 
292,453 
283,357 
281,497 
283,307 
297,502 
318,308 
322,242 
319,263 

Theft From Motor 
Vehicle, Rate Per 

1,000 Registrations 

Vols de biens 
d'un véhicule à 

moteur, taux 
pouri ,000 

Immatriculations 

19.0 
20.8 
20.4 
19.3 
19.5 
19.1 
19.7 
20.1 
19.7 

Source: Current Uniform Crime Reporting Survey. - Programme actuel de déclaration uniforme de la criminalité. 
' Source: IVIotor Vehicle Registrations, (catalogue no. 53-219), Transportation Division, Statistics Canada. - Source: Véhicules automobiles, 

immatriculations (no 53-219 au catalogue). Division des transports. Statistique Canada. 
2 Excludes attempted thefts. - Exclus les tentatives de vol. 

figures not available. - nombres indisponibles. 

Table 3 
Motor Vehicle Crimes by Province/Territory, 1988 

Tableau 3 
Crimes liés aux véhicules à moteur par province et 
territoire, 1988 

\ 
Year 

Année 

Newfoundiand - Terre-Neuve 
Prince Edward Island - île-du-

Prince-Edouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

Motor 
Vehicle 

Registrations' 

Immatriculations 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Ouét)ec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-

Britannique 
Yukon 
Northwest Territories -

Territoires du Nord-Ouest 

Canada 

de véhicules 
à moteur' 

307,049 

82,531 
512,067 
451,562 

3.432,035 
5,804.105 

769,976 
755,350 

1,820,141 

2,350.437 
27,077 

23,931 

16.336,261 

Theft of 
Motor 

Vehicle^ 

Vols de 
véhicules 

moteur^ 

517 

214 
1.416 
1,336 

25,633 
27.151 

4,735 
3,604 

10,156 

13,425 
156 

925 

89,269 

Motor Vehicles 
Stolen Per 1,000 

Registrations 

Véhicules à 
moteur volés 

pour 1,000 
immatriculations 

1.7 

2.6 
2.8 
3.0 
7.5 
4.7 
6.2 
4.8 
5.6 

5.7 
5.8 

38.7 

5.5 

% of Motor 
Vehicles Not 

Recovered 

% des véhicules 
à moteur non 

retrouvés 

4.4 

2.3 
15.2 
29.2 
41.3 
15.7 
12.1 
15.2 
20.2 

16.6 
4.5 

3.0 

23.4 

Theft From 
Motor Vehicle 

Vols de biens 
d'un véhicule 

à moteur 

1,988 

740 
8,815 
5,514 

57,274 
95,383 
16,630 
14.721 
48,131 

72,368 
430 

248 

322,242 

Theft From Motor 
Vehicle, Rate Per 

1,000 Registrations 

Vols de biens 
d'un véhicule à 

moteur, taux 
pouri .000 

immatriculations 

6.5 

8.9 
17.2 
12.2 
16.7 
16.4 
21.6 
19.5 
26.4 

30.8 
15.9 

10.4 

19.7 

Source Current Uniform Crime Reporting Sun/ey. - Programme actuel de déclaration uniforme de la criminalité. 
' Source: IVIotor Vehicle Registrations, (catalogue no. 53-219), Transportation Division, Statistics Canada. - Source: Véhicules automobiles, 

immatriculations (no 53-219 au catalogue). Division des transports. Statistique Canada. 
2 Excludes attempted thefts. - Exclus les tentatives de vol. 



Provincial Comparisons Comparaisons provinciales 

Figure III shows that for 1988, motor vahicla thefts 
were highest in Québec, with 7.5 motor vahicla thafts 
par 1,000 registrations. The four Atlantic provinces 
reported rates considerably lower than central or 
western Canada. Québec aIso had the highest 
proportion of motor vehicles not recovered at 42%, 
compared to tha national avarage of 23%. 

La figure III montra qu'en 1988, le nombre de vols de 
véhicules à moteur était la plus élevé au Québec, où l'on a 
enregistré 7.5 vols de véhicules à moteur pour 1,000 imma­
triculations. Las quatre provinces de l'Atlantique ont déclaré 
des taux considérablement inférieur à ceux des autres 
provinces. La Québec détient également la proportion la plus 
élevée da véhicules à moteur non retrouvés, soit 41 %, 
comparativement à la moyenne nationale de 23 %. 

Figure III Figure III 

Motor Vehicle Theft Rates by Province, 1988 Taux des vols de véhicules à moteur par provinces, 
1988 

Rate per i ,000 registered motor vehicles 

8 

6 — 

2 — 

Taux pour 1,000 véhicule à moteur enregistrés 
8 

Canada 
^ o 
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T.-N. 

P E I 

l.-P.-E. 

N.S. 
N.-E. 

NB 

N.-B. 

0 

Oc 

M an Sask 

Alb. 

B 

C.-B. 

Source; Current Uniform Crime Reporting Survey. Source: Déclaration uniforme de la criminalié. 

British Columbia had the highest provincial rata of 
thefts from motor vahicles at 30.8 per 1,000 vehicle 
registrations (table 3). Alberta (26.4) and Manitoba 
(21.6) were the only additional provinces to exceed the 
national averaga. Newfoundiand and Prince Edward 
Island experienced the lowest rates. 

En Colombie-Britannique, le taux de vols de pièces ou de 
biens de véhicules à moteur était le plus élevé des provinces, 
atteignant 30.8 pour 1,000 immatriculations (tableau 3). Les 
seules autres provinces où le taux a dépassé la moyenne 
nationale sont I 'Alberta (26.4) at le Manitoba (21.6). Terre-
Neuve et rîle-du-Prince-Edouard ont connu les taux les plus 
bas. 
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Characterlstlcs of Motor Vehicle 
Crimes 

This section présents a sample of data from 7 police 
respondents currently reporting to the revised UCR 
survey, representing approximately 40,000 incidents 
involving motor vahicla crimes. 

Location 

The majority of motor vehicle violations occurred in 
parking lots (table 4). Fifty-eight percent of ail motor 
vehicle thefts, 60% of thefts from vehicles and 60% of 
vandalisms took place in parking lots. Rasidential 
properties were tha second most fréquent location 
where motor vehicle crimes took place. Twanty-eight 
percent of motor vahicla thafts, 23% of thafts from 
motor vehicles and 18% of vandalisms occurred at a 
residential location. 

Caractéristiques des crimes liés aux 
véhicules à moteur 

Dans cette section, on présente un échantillon des données 
des sept corps policiers participant actuellement au 
programme DUC révisé, ce qui représente approximativement 
40,000 infractions liées aux véhicules à moteur. 

Lieu du crime 

La majorité des infractions liées à des véhicules à moteur ont 
été commises dans un parc de stationnement (tableau 4). 
Cinquante-huit pour cent de tous les vols da véhicules à 
moteur, 60. % des vols de pièces ou da biens da véhiculas à 
moteur at 60 % des actes de vandalisme ont été perpétrés 
dans un stationnement. Las propriétés résidentielles venaient 
au deuxième rang des endroits où las crimes liés aux 
véhicules à moteur étaient le plus souvent commis. Vingt-huit 
pour cent des vols de véhicules à moteur, 23 % des vols de 
pièces ou de biens de véhicules à moteur at 18 % des actes 
da vandalisme ont été commis dans un quartier résidentiel. 

Table 4 
Motor Vehicle Violations^ by Location of incident 

Location of Incident 

Lieu de l'affaire 

Total 
Residential̂ - Résidentiel̂  
Parking lots^ - Parcs de stationnement̂  
Streets, roads, highways - Rues, chemins, routes 
Other̂  - Autres^ 
Unknown - Inconnu 
Total motor vehicle violations - Total des infractions 

liées aux vétiicules à moteur 
Average dollar value of theffS - Montant 

moyen des vols^ 
Average dollar value of damage^ - Montant 

moyen des dommages^ 

No. 
% 
% 
% 
% 
% 

% 

$ 

$ 

Tableau 4 
infractions liées aux véhicules à moteur^, selon le lieu 
de l'affaire 

Theft of 
Motor 

Vehicle 

Vols de 
véhicules 
à moteur 

moteur 

Theft From 
Motor 

Vehicle 

Vols de 
biens d'un 
véhicule à 
à moteur 

Motor 
Vehicle 

Vandalism 

Vandalisme 
causé à un 

véhicule 

6,594 
28 
58 
10 
3 

1 

100 

7,602 

1,345 

17,854 
23 
60 
11 
4 

2 

100 

966 

320 

20,314 
18 
60 
17 
4 
.1 

100 

596 

Source: Revised Uniform Crime Reporting Sun/ey. - Programme révisé de déclaration uniforme de la criminalité, 

figures not appropriate or not applicable. - n'ayant pas lieu de figurer. 

' A single incident may contain multiple motor vehicle violations. As a resuit, totals presented in table 4 will be higher than in other tables. - Une 
même affaire peut comporter plusieurs infractions liées aux véhicules à moteur Par conséquent, les totaux présentés dans le tableau 4 sont 
supérieurs à ceux des autres tableaux. 

2 Includes single homes, apartment units and commercial résidences. - Comprend les maisons unifamiliales, les appartements et les résidences 
commerciales. 

3 Includes commercial and public parlting lots. - Comprend les parcs de stationnement commerciaux et publics. 

" Includes open areas, schools, public institutions and public transportation. - Comprend les espaces ouverts, les écoles, les établissements 
publics et les installations de transport public. 

5 Average dollar stolen/damaged calculated on the number of known incidents. Total excludes incidents where dollar value was unltnown. - Les 
montants moyens des vols et des dommages sont calculés d'après le nombre d'affaires connues. Le total ne comprend pas les affaires dont la 
valeur est inconnue. 



Time Moment de la journée 

Motor vahicla crimes are more likely to taka place 
during tha night. Approximately three-quarters of 
thafts and vandalisms occurred between 6 p.m. and 8 
a.m. 

Les crimes liés aux véhicules à moteur sont plus susceptibles 
d'être perpétrés le soir. Environ trois quarts des vols et des 
actes de vandalisme ont été commis entre 18 heures et 8 
heures. 

Property stolen 

Radios/stereos were tha most fréquent items stolan 
from motor vahicles (32%). Figure IV shows other 
types of property commonly stolen: vahicla 
accessories such as hub-caps or tires (23%), personal 
items such as clothing or luggage (13%), 
currency/identification (e.g. crédit cards) (13%) and 
machinery and tools (8%). Firearms accounted for 
lass than 1 % of ail property stolen from motor vehicles. 

Biens volés 

Las radios at les appareils stéréo étaient les articles las plus 
souvent volés des véhicules à moteur (32 %). La figure IV 
montre d'autres genres de biens couramment volés: les 
accessoires automobiles comme les enjoliveurs ou les pneus 
(23 %), las biens personnels comme les vêtements ou les 
bagages (13 %), de l'argent et des pièces d'identité (p. ex. 
des cartes de crédit) (13 %) et des machines et outils (8 %). 
Les armes à feu représentaient moins de 1 % de l'ensemble 
des articles volés des véhicules à moteur. 

Figure IV Figure IV 

Type of Property Stolen From Motor 
Vehiclesi 

Genre de biens volés dans les véhicules à moteuri 

Radio/stereo 
Radio/stéréo 

Vehicle accessories 

Accessoires de véhicules à moteur 

Personal accessories 
Accessoires personnel 

Identification/currency 
Pièces d'identité/monnaies 

Machinery and tools 
Machines et outils 

Sporting goods 
Articles de sport 

Other property types 
Autre biens volés 

35% 

UÉUÉUfadlÉÉÉlÉlÉÉlUlÉhdUUÉUllUllÉÉlUéÉAI 

10 15 20 30 35% 

Source; Revised Uniform Crime Reporting Survey. 
' Percentages do not add to 100% because there can 

be multiple thefts in a single incident. 

Source: Déclaration uniforme de la criminalité révisé. 
' Le total des pourcentages ne sont pas égal à 100% puisqu'il 

existe plusieurs vols dans un même événement 

Economie cost 

Tha avarage loss from motor vehicle theft was $7,602, 
compared to $966 for thefts of accessories or property 
from vahicles (tabla 4). Damages to a stolen motor 
vahicla avaraged $1,345. Damages averaged $320 
when tha violation involved the theft of property from 
the motor vehicle and $596 when a motor vehicle was 
vandalized. 

Coûts économiques 

Les pertes moyennes découlant des vols de véhicules à 
moteur se sont établies à 7,602 $, comparativement à 966 $ 
pour les vols d'accessoires ou de biens contenus dans les 
véhicules (tableau 4). Les dommages causés à un véhicule à 
moteur volé étaient en moyenne da 1,345 $. Les dommages 
se chiffraient en moyenne à 320 $ lorsque l'infraction 
impliquait le vol de biens contenus dans le véhicule à moteur 
et à 596 $ lorsqu'un véhicule à moteur était l'objet d'actes de 
vandalisme. 
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Clearance rates 

Tabla 5 illustrâtes that ovar thraa-quarters of ail motor 
vehicle crimes in the sample wera not cleared (solved 
by the police). Vandalism of motor vahicles ranked 
highest at 86% not cleared, followed by theft from 
motor vehicles (85%) and theft of motor vehicles 
(76%). 

When the theft of a motor vahicla was "cleared 
otherwise"(5% of the time), the complainant declined 
to lay charges in 36% of thèse incidents. In many of 
thèse instances, it is possible that a vehicle owner 
reportad a car stolen only to learn that a relative or 
acquaintanca borrowad tha car without permission. 
"Cleared otherwise" refers to an incident that is 
cleared by the police using one of twelve reasons, 
none of which results in the laying of a charge. When 
an incident involving a theft from a motor vahicla or 
vandalism was "cleared otherwise" (8% and 6% 
respectively), the primary reason given was that tha 
accused was aiready involved in other criminal 
incidents. 

Taux de classement 

Le tableau 5 montre que plus des trois quarts de tous les 
crimes liés aux véhicules à moteur taisant partie de 
l'échantillon n'ont pas été classés (résolus par la police). À 
cet égard, las actes da vandalisme causés à un véhicula à 
moteur se situent au premier rang (86 %), suivis des vols da 
pièces ou de biens de véhiculas à moteur (85 %) et des vols 
de véhicules à moteur (76 %). 

Lorsque le vol d'un véhicula à moteur a été «classé sans mise 
an accusation» (5 % des cas), le plaignant refusait da porter 
des accusations dans 36 % des cas. Dans da nombreux cas, 
un propriétaire de véhicule peut avoir déclaré que sa voiture a 
été volée pour apprendra par la suite qu'un parant ou une 
connaissance l'avait empruntée sans sa permission. Par 
«classement sans misa an accusation», on entend une affaire 
classée par la police pour l'une de douze raisons, dont aucune 
n'a donné lieu à une mise en accusation. Lorsqu'une affaire 
comportant la vol d'une pièce ou d'un bien d'un véhicula à 
moteur ou das actes de vandalisme a été «classée sans mise 
en accusation» (8% at 6 % respectivement), la principale 
raison invoquée était que l'accusé était déjà impliqué dans 
d'autres actes criminels. 

Table 5 
Motor Vehicle Incidents by incident Clearance 
Status 

Tableau 5 
Affaires liées aux véhicules à moteur, selon le 
classement de l'affaire 

Incident Clearance Status 

Classement de l'affaire 

No. 

% 
% 
% 

% 

% 

% 

% 

% 
% 

Theft of 
Motor 

Vehicle 

Vols de 
véhicules 
à moteur 

6,594 

76 

18 

5 

36 

24 

28 

g 

2 

2 

Theft From 
Motor 

Vehicle 

Vols de biens 
d'un véhicule 

à moteur 

17,431 

85 

6 

8 

3 

85 

9 

2 

1 

.. 

Motor 
Vehicle 

Vandalism 

Vandalisme 
cause a 

un véhicule 
à moteur 

13,109 

86 

8 

6 

21 

36 

26 

7 

8 

2 

Total 

Not cleared - Non-classées 

Cleared by charge - Classées par mise en accusation 

Cleared othenwise - Classées sans mise en accusation 

- Complainant déclines to lay charge(s) - Plaignant 
refuse de porter des accusations 

- Accused involved in other incidents - Accusé 
impliqué dans d'autres affaires 

- Departmental discrétion - Discrétion du 
service de police 

- Reason beyond control of police - Raison 
indépendante de la volonté de la police 

- Accused less than 12 years otage 
âgé de moins de 12 ans 

• Accusé 

- Other - Autres 

Clearance status unknown - Classement inconnu 

Total incidents - Total des affaires 

1 

100 

1 

100 

Source: Revised Uniform Crime Reporting Survey. - Programme révisé de déclaration uniforme de la criminalité. 
- amount too small to be expressed. - nombres infimes. 

100 
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Type of Vehicle Stolen 

Data from the current UCR survey show that almost 
two-thirds of ail motor vehicles reported stolen in 1989 
were automobiles (figure V). An additional 22% 
involved the theft of a truck or bus. Eight percent of 
thefts involved motorcyclas and 6% involved other 
motor vahicles (i.a. snowmobilas, tractors, ail terrain 
vehicles). 

Genres de véhicules volés 

Las données du programme DUC actuel démontrent que, de 
tous les véhicules à moteur déclarés volés en 1989, presque 
les deux tiers étaient des automobiles (figura V), 22 %, des 
camions ou des autobus. Huit pour cent des vols impliquaient 
des motocyclettes et 6 %, d'autres véhicules à moteur 
(motoneiges, tracteurs, véhiculas tous terrains). 

Figure V Figure V 

Type of Motor Vehicle Stolen, 1989 Genre de véhicules à moteur volés, 1989 

10 20 30 40 50 60 70 80% 
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Automobiles 

T ucks. Vans, Buses 

Camions, fourgonnettes, autobus 

Motorcycles 

Motocyclettes 

J 1er Motor Vehicles 

très véhicules à moteur 

10 20 30 40 50 60 70 80% 

Source: Current Uniform Crime Reporting Survey. Source: Déclaration uniforme de la criminalité. 

Accused Profiles Profils des accusés 

The revised UCR survey defines an accused person as 
someone who is either charged, or recommended to ba 
chargad, by the police in connection with a particular 
incident, or against whom a charge could hâve baen 
laid but, for one of twelve reasons for clearing an 
incident "otherwise", the police could not or did not lay 
a charge. The data discussed in this section represent 
a count of persons as opposed to incidents. 

Table 6 indicates that tha majority of motor vahicla 
crimes ara committad by persons 25 years of aga or 
younger. Accused 18-25 years of aga accounted for 
44% of motor vehicle thefts, one-half of thefts from 
motor vehicles and 42% of vehicle vandalisms. Those 

Aux fins du programme DUC révisé, l'accusé est une 
personne contre laquelle des accusations ont été portées ou 
recommandées par la police relativement à une affaire 
particulière ou contre laquelle une accusation aurait pu être 
portée, mais que pour l'une des douze raisons justifiant le 
classement d'une affaire «sans mise an accusation», la police 
n'a pas porté d'accusation ou n'a pu le faire. Les données 
examinées dans cette section représentent un compte des 
personnes contrairement à un compte des affaires. 

Le tableau 6 indique que la majorité des crimes liés aux 
véhicules à moteur sont commis par des personnes âgées de 
25 ans et moins. Les accusés âgés de 18 à 25 ans ont 
perpétré 44 % des vols de véhicules à moteur, la moitié des 
vols de pièces ou da biens de véhiculas à moteur et 42 % 
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12-17 years of âge represented just over one-third of 
thefts of and thafts from motor vehicles and one-
quarter of vandalism. 

The majority of accused "cleared otherwise" for a 
motor vehicle crime were undar the âge of 18. For 
instance, 60% of ail motor vehicle vandalisms "cleared 
otherwise" involved accused who were between 12 
and 17 whila a further 10% involved accused who were 
less than 12 years old. This may indicata that young 
offendars involved in motor vehicle crimes are daait 
with through avenues other than tha formai criminal 
justice System (e.g. informing parents, issuing warning, 
restitution for damages). As youths under the âge of 
12 cannot be chargad, the "cleared otherwise" 
category is tha only mechanism to measura the 
criminal activity of this aga group. 

As expected, tha overwhelming majority (97%) of 
motor vehicle crimes were committed by maies. 

des actes de vandalisme. Ceux âgés de 12 à 17 ans ont 
commis un peu plus du tiers des vols de véhicules à moteur 
ou d'une de leurs pièces ou d'un de leurs biens at le quart 
das actes de vandalisme. 

En ce qui concerna les crimes liés aux véhicules à moteur, la 
majorité des accusés dont l'affaire a été «classée sans mise 
en accusation» étaient âgés de moins de 18 ans. Par 
exemple, 60 % da tous les actes de vandalisme «classés sans 
mise an accusation» impliquaient des accusés âgés entre 12 
et 17 ans, tandis que 10 % impliquaient des accusés âgés de 
moins da 12 ans. Cas chiffras indiquent peut-être que les 
jeunes contrevenants ayant commis un crime lié aux véhiculas 
à moteur sont traités autrement que par la système de justice 
pénale (p. ex. un avis aux parents, un avertissement, la 
restitution des biens pour les dommages causés). Comme les 
jeunes de moins da 12 ans ne peuvent pas être inculpés, la 
catégorie «classement sans mise an accusation» est le seul 
moyen de mesurer l'activité criminelle dans ce groupe d'âge. 

Comme on pouvait s'y attendre, la très grande majorité (97 %) 
des crimes liés aux véhicules à moteur ont été commis par 
des personnes de sexe masculin. 

Table 6 

Age of Persons 

Age of Accused 

Age des accusés 

11 and under - 11 ans 
et moins 

1 2 - 17 

1 8 - 2 5 

26 - 35 

3 6 - 4 9 

5 0 - 6 4 

65 and over - 65 ans 
et plus 

Unknown - Inconnu 

Total 

Accused of Motor Vehicle Crimes^ 

Theft of lulotor Vehicle 

Vols de véhicules 
à moteur 

Charged 

Inculpation 

% 

36 

44 

15 

4 

1 

~ 

0 

100 

Cleared 
Otherwise 

Classement sans 
mise en accusation 

% 

1 

49 

27 

11 

5 

2 

1 

4 

100 

Tableau 6 
Age des personnes 
véhicules à moteuri 

Theft from Motor Vehicle 

Vols de biens d'un 
véhicule à moteur 

accusées 

Charged Cleared 
Otherwise 

Inculpation Classement sans 
mise en accusation 

% 

35 

51 

11 

3 

-

- • 

0 

100 

% 

2 

51 

43 

2 

1 

~ 

0 

1 

100 

de crimes liés aux 

Motor Vehicle Vandalism 

Vandalisme causé à 
un véhicule à moteur 

Charged 

Inculpation 

% 

24 

42 

21 

11 

3 

-

0 

100 

Cleared 
Otherwise 

Classement sans 
mise en accusation 

% 

10 

60 

17 

5 

2 

2 

-

4 

100 

Source; Revised Uniform Crime Reporting Suney. - Programme révisé de déclaration unifomte de la criminalité. 

... figures not appropriate or not applicable. -

- amount too small to tte expressed. - nombres infimes. 

' The unit of count for this table is persons charged or cleared othenr/ise for each type of incident - L'unité de dénombrement dans ce tableau est 
toute personne accusée ou dont l'affaire a été classée sans mise en accusation pour chaque genre d'affaire. 
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Victimization Findings 

Victimization survays provida an important supplément 
to officiai crime statistics since they include incidents 
not reported to the police as well as those reported. In 
the General Social Survey (GSS) administared by 
Statistics Canada, motor vehicle theft is defined as tha 
theft or attempted theft of a motor vehicle or part of a 
motor vehicle. This définition differs from the one used 
elsewhera in this report, where the theft of a motor 
vehicle part (ia. hubcap) is included under "thaft from a 
motor vehicle". 

In total, 496,000 (9%) ot the 5.4 million criminal 
incidents reported to the GSS in 1987 involved the 
theft or attempted theft of a motor vehicle or motor 
vehicle part. This means that approximately 1 out of 
every 20 households experienced an incident of motor 
vehicle thaft in 1987. 

Losses from motor vehicle thefts amounted to $337 
million with anothar $124 million in losses from motor 
vehicle parts. Approximately 8 1 % of both completed 
and attempted motor vehicle thefts involved the loss of 
property. Of this total, 86% reported that thair property 
had not been recovered. In terms of direct économie 
costs, just undar half (43%) of ail incidents rasultad in 
losses of undar $400. Only 18% of motor vehicle 
thefts resulted in losses of SI ,000 or more. 

Motor vahicla vandalism represented 15% of the total 
criminal incidents reported to the GSS. For ail 
incidents of vandalism reportad to the GSS, damages 
to motor vehicles were the most common target, 
representing 54% of ail vandalisms. Damage to 
dwellings or other buildings accounted for almost ona-
quarter of tha total (24%), followed by damage to 
household property (13%) and personal property 
(10%). Damages from motor vehicle vandalism 
amounted to $280 million. 

Police and Community Reactions to Motor Vehicle 
Crimes 

Attempts to reduce the conditions that produce crime 
are an important part of modem crime prévention. 
Recently, coopérative efforts between police and the 
gênerai public hâve resulted in the implementation of 
crime prévention programs that aim to minimize the 
risk of motor vehicle and other types of crime. 

Police in some régions of Canada hâve initiated 
programs whereby résidents who enrol are given 
stickars to attach to tha sida and raar Windows of their 
cars. The stickers alert police to stop the car and 
requast identification if it is spottad on tha road 
between midnight and 6 a.m. Findings indicate that 
the majority of motor vehicle thefts occur during this 
time period when most people are not driving their 

Résultats concernant les cas de 
victimisation 

Les enquêtes sur la victimisation constituent un complément 
important aux statistiques officielles sur la criminalité, car elles 
portent sur les cas n'ayant pas été signalés à la police at ceux 
qui l'ont été. Dans le cadre de l'enquête sociale générale 
(ESG) administrée par Statistique Canada, la vol d'un véhicule 
à moteur désigne le vol ou la tentative de vol d'un véhicule à 
moteur ou d'une da sas parties. Cette définition diffère da 
celle utilisée dans le présent bulletin et selon laquelle le vol 
d'une pièce d'un véhicula à moteur (p. ex. un enjoliveur) est 
inclus dans la catégorie «vol de pièces ou de biens d'un 
véhicule à moteur». 

En tout, 496,000 (9 %) des 5.4 millions d'actes criminels 
déclarés dans la cadre de l'ESG en 1987 étaient liés au vol ou 
à la tentative de vol d'un véhicula à moteur ou d'une da ses 
parties. Ainsi, environ un ménage sur vingt a été l'objet d'un 
vol lié à un véhicule à moteur en 1987. 

Les pertes découlant des vols de véhiculas à moteur se sont 
élevées à 337 millions de $ et celles découlant des vols da 
pièces de véhicules à moteur ont atteint 124 millions. Environ 
81 % des vols ou das tentatives de vol de véhicules à moteur 
ont occasionné la parte de biens. De ce total, 86 % des 
victimes ont déclaré que leurs biens n'avaient pas été 
retrouvés. Pour ce qui est des coûts économiques directs, un 
peu moins de la moitié (43 %) de tous les cas ont entraîné 
des pertes inférieures à 400 $. Seulement 18 % das vols de 
véhicules à moteur ont causé das partes de 1,000 $ ou plus. 

La vandalisme causé aux véhiculas à moteur représentait 15 
% de tous les actes criminels déclarés dans le cadre de 
l'ESG. Pour l'ensemble des actes de vandalisme déclarés à 
l'ESG, les dommages causés aux véhicules à moteur étaient 
les plus courants, représentant 54 % de tous les actes de 
vandalisme. Les dommages causés aux logements ou à 
d'autres immeubles constituaient près du quart (24 %) da tous 
les actes de vandalisme, suivis des dommages causés aux 
propriétés des ménages (13 %) et aux biens personnels 
(10%). Les dommages causés aux véhicules à moteur par 
des actes de vandalisme se sont élevés à 280 millions de $. 

Réactions de la police et de la communauté à l'égard 
des crimes liés aux véhicules à moteur 

Las masures prises pour réduire las conditions qui engendrent 
la criminalité jouent un rôle important dans la prévention du 
crime. Récemment, la police et la grand public ont conjugué 
leurs efforts afin da mettre en oeuvre des programmes de 
prévention du crime qui visent à réduira au minimum las 
risques d'infractions liées aux véhicules à moteur et d'autres 
actes criminels. 

Dans certaines régions du Canada, la police établi des 
programmes d'inscription dans le cadre desquels les habitants 
reçoivent des autocollants qu'ils apposant sur la vitra latérale 
et sur la lunette arrière de leur voiture. La police peut alors 
arrêter une voiture portant cet autocollant et demander à son 
conducteur une pièce d'identité s'il circula sur la route entre 
minuit et six heures. Les résultats indiquent que la grande 
majorité des vols de véhicules à moteur se produisant durant 
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vehicles. A similar program in New York City found 
that of the 28,000 vehicles registered in the program in 
1989, only 39 were reported stolan. 

Public assistance in helping police combat crime is 
oftan dépendant on the lavai of community awaraness. 
In today's world of high tachnology, police forces hâve 
utilizad computers and téléphona networks to 
simultaneousiy inform entire neighbourhoods of 
incraasas in criminal activity. One such program calls 
on résidants to registar thair téléphone number with 
their local police force, which is than entered into an 
automated data base. If a neighbourhood should 
expérience an outbreak of motor vehicle crimes, each 
résidant enlistad in the program would raceive a 
recorded téléphona message from the police informing 
them of the occurrences. This serves to not only 
haighten public awareness but aIso enlists the public's 
halp in detecting and reporting suspicious activities to 
the police. 

cette période, lorsque la majorité des gens ne conduisent pas 
leurs véhicules. Un programme semblable à New York a 
révélé qua sur 28,000 véhicules inscrits au programme an 
1989, seulement 39 ont été déclarés volés. 

L'aide que le public apporte à la police dans la lutte contra la 
criminalité dépend souvent du niveau de sensibilisation. À 
l'ère des techniques da pointe, les corps policiers utilisent des 
réseaux informatiques et téléphoniques pour informer 
simultanément des quartiers complets des augmentations de 
l'activité criminelle. Dans le cadra d'un tel programma, les 
habitants inscrivant, auprès de leur service de police local, 
leur numéro de téléphone qui est ensuite versé dans une base 
de données automatisée. Si un quartier connaît une vague da 
crimes liés aux véhicules à moteur, chaque habitant inscrit au 
programma recevra un message téléphonique enregistré de la 
police l'informant des cas survenus. Ce programme permet 
non seulement de sensibiliser davantage le public, mais 
également de s'assurer que celui-ci apportera une aida en 
détectant et an signalant à la police toute activité suspecta. 

l\/lethodology 

In order to provide readers with a comprehensive 
pictura of motor vehicle crimes, data from several 
différent surveys were utilized in praparing this Juristat. 
The "current" UCR survey, maintained by the 
Canadian Centre for Justice Statistics (CCJS), 
measures tha lavel of criminal activity that comes to 
the attention of the police. AH police forces in Canada 
participate in this survey. However, the data éléments 
collected are confinad to the type of offance, clearance 
typa (by charge or otherwise), and persons charged 
(adults and young offenders by sax). 

Thèse data are submitted as "aggregate" or 
"summary" totals on a monthly basis by aach 
respondent. If a single criminal incident contains a 
number of violations of tha law against the sama 
victim, only tha most serious offence is recorded by 
the survey. As a resuit, relatively less sarious crimes 
will not be counted when they occur in conjunction with 
more serious crimes in the same incident. 

The major criticism of the "current" UCR survey has 
been its limited content: the information which is 
available simply does not satisfy the présent needs of 
tha users of police data. In response, tha "revised" 
UCR Survey was dasigned to provide detailed 
information on tha charactaristics of an incident, and 
basic data on the persons involved in an incident, both 
victims and accused. The other important 
development was to change from the aggregate or 
summary method, to a unit record or "incident-based" 
data collection method. 

The data presented in this Juristat from the revised 
UCR survey represent a limited sample of data from 
dapartmants that hâve begun to collect and send 
revised UCR data to the CCJS. Tha sample consists 
of 7 police respondents and almost 300,000 criminal 
incidents, of which nearly 40,000 involve a motor 
vehicle crime. It is not a représentative sample of any 

Méthodologie 

Afin de donner au lecteur une vue d'ensemble des crimes liés 
aux véhicules à moteur, on s'est servi des données provenant 
de différentes enquêtes pour préparer le présent bulletin. La 
programme DUC «actuel», dirigé par le Centre canadien de 
la statistique juridique (CCSJ), permet de mesurer le niveau 
de l'activité criminelle signalée à la police. Tous les corps de 
police dans l'ansembla du pays participent à ce programma. 
Cependant, las éléments d'information recueillis se limitent au 
genre d'infraction, au genre de classement (par mise en 
accusation ou sans mise en accusation) et aux accusés 
(adultes at jaunes contrevenants, selon le saxe). 

Tous les mois, chaque répondant fournit ces données sous 
forma «agrégée» ou «sommaire». Si une même affaira 
comporte plusieurs infractions commises contre la même 
victime, seule l'infraction la plus grave est enregistrée dans le 
cadre du programme. Par conséquent, las infractions 
relativement moins graves commises dans une affaira ne 
seront pas comptées si allas sont perpétrées en même temps 
que des infractions plus graves. 

La principale critique que l'on formule à l'égard du programme 
DUC "actuel" a été son contenu limité: les renseignements 
disponibles ne satisfont tout simplement pas aux besoins 
actuels des utilisateurs de données policières. Ainsi, le 
programme DUC «révisé» a été conçu de manière à fournir 
das renseignements détaillés sur les caractéristiques des 
crimes et des données de base sur las personnes impliquées 
dans une affaire, tant les victimes qua les accusés. Une autre 
amélioration importante dans la collecta des données a été la 
passage de la méthode agrégée ou sommaire à la méthode 
d'enregistrement unitaire ou fondée sur l'affaire. 

Les données tirées du programme DUC révisé at présentées 
ici forment un échantillon limité das données des services da 
police qui ont commencé à recueillir at à fournir au CCSJ das 
données selon le programma révisé. L'échantillon compte 
sept corps policiers at presque 300,000 actes criminels parmi 
lesquels environ 40,000 sont des crimes liés aux véhicules à 
moteur. Cet échantillon n'est représentatif d'aucune région 
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particular géographie area in Canada and theréfore not 
indicative of any national or provincial trends. Since 
the implementation dates for the revised UCR survey 
varied from site to site, not ail respondents hava 
reported data for the same time period. 

Statistic Canada's General Social Survey (GSS) is a 
continuing program with five recurring cycles designed 
to monitor trends in social issues over time. The third 
cycle of the GSS, first conducted in 1988, focused on 
Personal risk of accidents and criminal victimization. 
The survey interviewed 10,000 Canadians 15 years of 
aga and older by téléphone about their expériences 
with crime and the criminal justice System in the 
preceding year. A single incident which involves more 
than one type of victimization is classified according to 
the most serious. On tha basis of thèse interviews, 
statistical estimâtes were made for the gênerai adult 
population. 

Although evary effort was mada to ansure consistancy 
with Criminal Code définitions of offences in the design 
of the GSS, variations exist in tha classification of 
incidents reported to the survey and the classification 
of the same incidents by tha police. GSS and UCR 
survey data theréfore should be interpreted cautiously. 

The international victimization survey was 
conducted in 1989 and collected data on 11 types of 
victimization occurring between 1983 and 1988 in 14 
countries: Canada, United States, England & Wales, 
Scotland, N. Ireland, France, Spain, Switzerland, 
Belgium, Norway, Finland, West Germany, Holland and 
Australia. 

géographique particulière du Canada et donc nullement 
indicatif des tendances nationales ou provinciales. Étant 
donné que la date de mise en oeuvre du programme DUC 
varie d'un endroit à l'autre, les répondants n'ont pas tous 
fourni des données pour la même période da temps. 

L'enquête sociale générale (ESG) administrée par 
Statistique Canada est un programme permanent de cinq 
cycles visant à suivre l'évolution des questions sociales au fil 
das ans. Le troisième cycle de l'ESG administrée pour la 
première fois en 1988, portait sur les risques d'accident et de 
victimisation auxquels étaient exposées les personnes. Dans 
le cadre de cette enquêta, 10,000 Canadians âgés de 15 ans 
et plus ont été interviewés par téléphone au sujet de leurs 
expériences en ce qui concerne la criminalité et le système de 
justice pénale au cours de l'année précédente. Des 
estimations statistiques ont été établies pour la population 
adulte en général à partir de ces interviews. Une même 
affaira qui comporta plus d'un cas de victimisation est classée 
selon l'infraction la plus grave. 

Lors de la conception de l'ESG, on a pris tous les moyens 
pour assurer l'uniformité avec les définitions des infractions 
selon le Code criminel. Toutefois, la classification das actes 
criminels déclarés dans la cadra da l'enquête et la 
classification des mêmes infractions par la police comporte 
des différences. Il faut donc interpréter avec prudence les 
données de l'ESG et du programme DUC. 

L'enquête internationale sur la victimisation a été menée 
en 1989. Elle a permis de recueillir des données sur onze 
types de victimisation ayant eu lieu entre 1983 et 1988 dans 
las quatorze pays suivants: la Canada, les États-Unis, 
l'Angleterre et le pays de Galles, l'Ecosse, l'Irlande du Nord, 
la France, l'Espagne, la Suisse, la Belgique, la Norvège, la 
Finlande, l'Allemagne de l'Ouest, la Hollande et l'Australie. 

For Further Information 

For further information, please contact Information and 
Client Services, Canadian Centra for Justice Statistics, 
19th Floor, R.H. Coats Building, Ottawa, Ontario, Kl A 
0T6 (613-951-9023). 

Renseignements supplémentaires 

Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec la Sous-section de l'information et des 
services aux clients, Centra canadien de la statistique 
juridique, 19^ étage. Immeuble R.-H.-Coats, Ottawa (Ontario), 
K1A0T6 (613-951-9023). 



«« 
statistics canada Ubrary 

Bibliothèque Statistique Canada • 
1010056577 


